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Annwyl Gadeirydd,

Cynllun Brecwast am Ddim.

Fel y gwyddoch mae’r Awdurdod, ar gais y Cyngor, wedi ffurfio grŵp tasg a gorffen i ystyried newidiadau i’r cynllun uchod. Penderfynodd y grŵp i

1. Ymgynghori gyda rhieni

2. Ymgynghori gyda Cyrff Llywodraethol

3. Darparu argymhellion i’r Cyngor Sir yn ystod Tymor yr Hydref 2015

Mae’r llythyr yma yn eich gwahodd i drafod y cynllun ac i ddychwelyd y daflen drosodd, sydd yn rhestru opsiynau posibl, ynghyd ac unrhyw sylwadau sydd gennych ar y mater i fy sylw erbyn diwedd y tymor presennol. I hwyluso’r drafodaeth amgaeaf adroddiad cychwynnol ar yr ymgynghori gyda rhieni ac adroddiad a gyflwynwyd i aelodau etholedig yn ddiweddar.

Edrychaf ymlaen at dderbyn eich ymateb erbyn diwedd tymor yr haf.

Dear Chair,
Free Breakfast Scheme.

As you know the Authority, at the request of the Council, has set up a Task and Finish Group to consider changes to the above scheme. The group decided to

1. Consult with parents

2. Consult with Governing Bodies

3. Prepare recommendations to the County Council during Autumn Term 2015.

This letter invites you to discuss the scheme and to return the form overleaf, which lists possible options, together with any comments you may have on the matter for my attention by the end of the current term. To facilitate the discussion I enclose the preliminary report following parental consultation and a report presented recently to elected members.

I look forward to receiving your response by the end of this summer term.

Yn gywir/ Yours faithfully,

Gareth Jones

Swyddog Addysg/ Education Officer.

Ysgol – __________________________

Cynllun Brecwast am Ddim.

Free Breakfast Scheme.
Gofynnir i chwi ystyried yr opsiynau canlynol gan ddangos pa un sydd mwyaf ffafriol i chwi fel Corff.

You are asked to consider the following options and to show which option that is most favoured by you as the Body.
	Opsiwn / Option


	Disgrifiad / Description
	Sylw / Comment

	1
	Cadw at y cynllun presennol OND /

Keep to the present scheme BUT


	

	1a
	Newid cyflogaeth o awr i hanner awr gyda’r clwb yn rhedeg o 8.30 i 8.50.

Change employment from an hour to half an hour with the club running from 8.30 to 8.50.


	

	1b
	Torri cyflogaeth goruchwylio gan drefnu gwirfoddolwyr (ond dim yn y gegin)

Cut employment of supervisors and arrange volunteers.(but not in the kitchen)


	

	2
	Corff Llywodraethol yn tynnu allan o’r Cynllun GAN
Governing Body pulling out of the scheme AND


	

	2a
	Ymuno gyda Clwb Bore Bach
Join the Clwb Bore Bach


	

	2b
	Trefnu cynllun eich hunain gan dderbyn cyllid datganoledig
Arrange your own scheme by receiving delegated finance


	

	3
	Rhedeg clwb gofal rhwng 8.00 a 8.30 gan godi 75c ar bawb. Yna Clwb Brecwast am 8.30 i 8.50 am ddim.
Defnyddio staff presennol ar y telerau presennol. Gall rhieni danfon eu plant i’r clwb brecwat erbyn 8.30 yn unig.

Run a care club between 8.00 and 8.30 at a fee of 75p for all children. Then a Free Breakfast Club from 8.30 to 8.50. Use present staff at the present conditions. Parents can send their children to the breakfast club by 8.30 only.


	


Unrhyw sylwadau / Any comments
Arwyddwyd / Signed
Cadeirydd y Corff/ Chairperson of the Governors
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